John 1:1
Matthew 10:40



 is the nominative subject from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome.”


The article functions as a relative pronoun and can be translated “the one who” or simply “He who.”


The present tense is a descriptive/futuristic/durative present, which describes a future action.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the unbeliever) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the twelve apostles.  This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome.”


The present tense is a descriptive and gnomic present describing a universal truth.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the unbeliever becoming a believer) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“He who receives you receives Me,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome.”


The article functions as a relative pronoun and can be translated “the one who” or simply “He who.”


The present tense is a descriptive/futuristic/durative present, which describes a future action.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the unbeliever) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome.”


The present tense is a descriptive and gnomic present describing a universal truth.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the unbeliever becoming a believer) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular articular aorist active participle of the verb APOSTELLW, which means “to send.”


The article functions as a relative pronoun and can be translated “the One who” or simply “He who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me.”

“and he who receives Me receives the One who sent Me.”
Mt 10:40 corrected translation
“He who receives you receives Me, and he who receives Me receives the One who sent Me.”
Explanation:
1.  “He who receives you receives Me,”

a.  The Lord continues His teaching with a statement that is also a promise.


b.  The subject “He” refers to any unbeliever that receives or welcomes a Christian evangelist or missionary into their home or city/town/village.  The word “receives” means to welcome, which implies acceptance of the message of the gospel.  Therefore, the subject “He” refers to an unbeliever, who hears the message of the gospel and accepts it; thus, becoming a believer in the Lord Jesus Christ.


c.  Therefore, if the unbeliever hears the gospel and believes in it, they will receive and/or welcome the Christian apostle, missionary, or evangelist.  And in so doing, they are also receiving, welcoming, accepting the Lord Jesus Christ.  The principle is simple: attitude toward the messenger of God determines attitude toward God.  If the unbeliever accepts the messenger and message of God, then they accept the person of God.  If the unbeliever rejects the messenger and message of God, then they reject the person of God and His offer of eternal salvation.

2.  “and he who receives Me receives the One who sent Me.”

a.  The Lord adds a follow on principle that extends the idea of acceptance beyond the Lord Jesus Christ to the person of God the Father.  The One sending the Lord Jesus Christ is God the Father according to the following Scriptures:



(1)  Mk 9:37, “Whoever welcomes one of the children such as this in My name welcomes Me;  and whoever welcomes Me, does not welcome Me, but the One who sent Me.”



(2)  Lk 4:18, “The Spirit of the Lord is upon Me, because of which He anointed Me to proclaim good news to the poor.  He has sent Me to announce release to the captives, and recovery of sight to the blind, to set free the oppressed by pardon,”



(3)  Lk 10:16, “The one who listens to you listens to Me, and the one who rejects you rejects Me; however, the one who rejects Me rejects the One who sent Me.’”



(4)  Jn 4:34, “Jesus said to them, ‘My food is that I should do the will of the One who sent Me and accomplish His work.’”



(5)  Jn 5:24, “Truly, truly, I say to you that he who hears My message, and believes the One who sent Me, has eternal life, and does not come into judgment, but has passed from death into life.”



(6)  Jn 5:30, “I can do absolutely nothing on my own authority.  As I hear, I judge; and My judgment is just, because I do not seek My will, but the will of the One who sent Me.”



(7)  Jn 5:36-37, “But I have the testimony [which is] greater than John; for the works which the Father has given to Me in order that I might accomplish them, the very works which I do testify about Me that the Father has sent Me.  In fact the Father who sent Me, He has testified about Me.  You have neither heard His voice at any time nor seen His form.”



(8)  Jn 6:38-39, “For I have come down from heaven, not to do My own will, but the will of the One who sent Me.  Now this is the will of the One who sent Me, that I should not lose from every one who He has given to Me, but raise them up on the last day.”



(9)  Jn 6:44, “No one is able to come to Me unless the Father who sent Me draws him; and I will raise him up on the last day.”



(10)  Jn 6:57, “Just as the Living Father sent Me, and I live because of the Father, so also he who eats Me, he also will live because of Me.”



(11)  Jn 7:16, “Therefore Jesus answered them and said, ‘My teaching is not Mine, but belongs to the One who sent Me.”



(12)  Jn 7:28-29, “Then Jesus cried out in the temple, teaching and saying, ‘You both know Me and know where I am from; and I have not come by the agency of Myself, but the One who sent Me is trustworthy, whom you do not know.  I know Him, because I am from Him, and He sent Me.’”



(13)  Jn 7:33, “Therefore Jesus said, ‘For a little while longer I am with you, and then I go to Him who sent Me.’”


(14)  Jn 8:18, “I am the One who testifies about Myself, and the Father who sent Me testifies about Me.”



(15)  Jn 8:26, “I have many things to say and to judge concerning you, but [consider also] the One who sent Me is truthful; and the things which I heard from Him, these things I am speaking to the world.’”



(16)  Jn 8:29, “And the One who sent Me is with Me; He has not left Me alone, for I always do the things that are pleasing to Him.”



(17)  Jn 8:42, “Jesus said to them, ‘If God were your Father [but He is not], you would love Me; for I came forth from God and am here; for I have not even come of My own accord, but He sent Me.”



(18)  Jn 9:4, “We must work the works of the One who sent Me as long as it is day; night is coming when no one is able to work.”



(19)  Jn 11:42, “That is, I knew that You always hear Me; but because of the people standing around I said [it], in order that they may believe that You sent Me.”



(20)  Jn 12:44-45, “Then Jesus cried out and said, ‘He who believes in Me does not believe in Me but in the One who sent Me.  He who sees Me sees the One who sent Me.’”



(21)  Jn 12:49, “Because I did not speak on My own initiative, but the Father Himself who sent Me has given to Me a commandment with reference to what I should say and what I should speak.”



(22)  Jn 13:20, “Truly, truly, I say to you, he who receives whomever I send receives Me; and he who receives Me receives the One who sent Me.”



(23)  Jn 14:24, “He who does not love Me does not obey My teachings; in fact the message which you hear is not Mine, but the Father’s who sent Me.”



(24)  Jn 15:21, “But all these things they will do to you because of My person, because they do not know the One who sent Me.”



(25)  Jn 16:5, “However now I am going to the One who sent Me; and yet none of you is asking Me, ‘Where are You going?’”


(26)  Jn 17:8, “for I have given to them the words [teaching] which You gave to Me; and they accepted [them] and truly understood [and acknowledged] that I came forth from You, and they believed that You sent Me.”


(27)  Jn 17:18, “Just as You sent Me into the world, I also send them into the world.”



(28)  Jn 17:21, “in order that they all may be united; just as You, Father, [are] in Me and I in You, that they also may be in Us, in order that the world may believe that You sent Me.”



(29)  Jn 17:23, “I in them and You in Me, in order that they might be made perfect in unity, with the result that the world may know that You sent Me and unconditionally loved them, just as You have unconditionally loved Me.”



(30)  Jn 17:25, “O righteous Father, although the world has not known You, yet I have known You; and these men have known that You sent Me;”



(31)  Jn 20:21, “Therefore [Jesus] said to them again, ‘[May] peace [be] with you; as the Father has sent Me, I also send you.’”


b.  The person who receives, welcomes, believes in the Lord Jesus Christ also receives, welcomes, and believes in God the Father.  The principle: relationship with the Lord Jesus Christ determines relationship with God the Father.  If we have no relationship with Christ, we have no relationship with the Father.  And conversely, if we have a relationship with Christ, then we have the same relationship with the Father.  And for the Church Age believer, we have the added relationship with God the Holy Spirit—being filled with or influenced by Him, indwelt by Him, and sealed by Him.

3.  Commentators’ comments.


a.  “To receive a prophet and his message was tantamount to receiving Jesus Christ.”


b.  “To receive (into one’s house, primarily, as in verses 11–14; but the acceptance of their teaching is also implied) the disciple who is entrusted with the authority to do Jesus’ work is to receive Jesus; for in Jewish thought ‘a man’s agent is like to himself’.  To receive Jesus is to receive Him who sent me.  ‘God himself enters the house with Jesus’ messengers.  What a statement!’  Thus the reception afforded to Jesus’ disciples becomes the test of a man’s relationship to God.”


c.  “Receiving Jesus is equivalent to receiving God, but not all will meet Jesus in the flesh.  Others must respond to Him as they see Him in His disciples.


d.  “From the depths of the devotion required in His disciples and the importance of taking up one’s cross and losing one’s life for Jesus’ sake, the Master now turns to what will happen when people respond to His challenge.  He has spoken of the uncertain reception His followers will receive when they go out with the message of the kingdom.  They should be under no illusions as to the difficulty of their task and the certainty that there will be people who will oppose them bitterly.  But that is not the whole story, and now He speaks of those who will receive His disciples, where the verb indicates ‘receive as a guest, welcome.’  You refers in the first instance to the Twelve, whom Jesus was sending on a mission, but the word surely refers also to all those others who will later go forth in Jesus’ name.  To receive any such one will result in great blessing; for by that very fact they receive the Master.  And not only the Master, but they receive Him who sent me, that is, the heavenly Father.  Notice again the thought of mission: Jesus had been sent.  The thought is that of the outworking of one great divine purpose in which the Father, Jesus who had been sent by the Father, and the disciples who were being sent by Jesus all had their part. They were so closely connected that any honor paid to the disciples had to be regarded as something that overflowed to Jesus and to the Father.”
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